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Αγαπητέ Καταναλωτή,

Σας ευχαριστούµε για την αγορά της συσκευής Estia.
Στο παρόν εγχειρίδιο θα βρείτε αναλυτικές οδηγίες χρήσης του προϊόντος.
Για περισσότερες πληροφορίες µπορείτε να επισκεφτείτε την ηλεκτρονική
διεύθυνση www.estiahomeart.gr.
Ευχόµαστε να απολαύσετε τη νέα σας συσκευή!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.
In the manual you will find product instructions.
For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!
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EΛΛΗΝΙΚΑ (GR)

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
∆ιαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία και φυλάξτε τις οδη-
γίες συµπεριλαµβανοµένης της εγγύησης, της απόδειξης, και εάν είναι δυνατόν το κουτί µε όποια
συσκευασία. Εάν παραχωρήσετε τη συσκευή σε άλλα άτοµα, µεταφέρετε τους το εγχειρίδιο αυτό.
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ΚΥΡΙΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Το προϊόν έχει πολλές λειτουργίες όπως Anti-drip, Anti-Calc, ρύθµιση θερµοκρασίας, ψεκασµός,
στεγνό σιδέρωµα, λειτουργία ατµού και «εκτόξευσης» ατµού, λειτουργία αυτοκαθαρισµού κ.λπ.
Επίσης διαθέτει όµορφο design, υψηλή απόδοση θερµότητας, εύκολη χρήση, ιδανικό αποτέλεσµα
σιδερώµατος και εξοικονόµηση χρόνου.

Α: Κουµπί ρύθµισης ατµού 
Β: Κουµπί εκτόξευσης ατµού 
Γ: Κουµπί ψεκασµού νερού
∆: Λυχνία ένδειξης λειτουργίας
Ε: Περιστρεφόµενο καλώδιο
    360 µοιρών 

Ζ: Κουµπί ρύθµισης θερµοκρασίας
Η:∆εξαµενή νερού
Θ: Κεραµική πλάκα
Ι: Στόµιο ψεκασµού
Κ: Κάλυµµα δεξαµενής νερού
Λ: Κουµπί αυτοκαθαρισµού
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Ο∆ΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Για οικιακή χρήση µόνο
01. Χρησιµοποιήστε το σίδερο για την προτεινόµενη χρήση του, για σιδέρωµα υφασµάτων σε σιδε-
       ρώστρα.
02. Για προστασία από τραυµατισµούς, µην σιδερώνετε ή ατµίζετε υφάσµατα ενώ τα φοράτε στο
       σώµα.
03. Το σίδερο πρέπει πάντα να απενεργοποιείται πριν από τη σύνδεση ή την αποσύνδεση από την
       πρίζα. Ποτέ µην τραβάτε από το καλώδιο για να το αποσυνδέσετε από την πρίζα, αντ' αυτού,
       πιάστε το βύσµα και τραβήξτε για αποσύνδεση.
04. Μην αφήνετε το καλώδιο να αγγίξει τη ζεστή πλάκα. Αφήστε το σίδερο να κρυώσει εντελώς πριν
       το αποθηκεύσετε.
05. Πάντα να αποσυνδέετε το σίδερο από την πρίζα για να γεµίσετε ή να αδειάσετε το νερό και όταν
       δεν χρησιµοποιείται.
06. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, µην χρησιµοποιείτε το σίδερο µε φθαρµένο κα-
       λώδιο ή εάν το σίδερο έχει πέσει ή φθαρεί. Για την επισκευή του, πηγαίνετέ το σε ένα εξουσιο-
       δοτηµένο κέντρο σέρβις.
07. Η στενή επίβλεψη είναι απαραίτητη για τη χρήση αυτής της συσκευής όταν χρησιµοποιείται από
       παιδιά ή κοντά σε αυτά. Μην αφήνετε το σίδερο χωρίς επίβλεψη όταν είναι στη πρίζα ή πάνω στη
       σιδερώστρα.
08. Εγκαύµατα µπορεί να προκύψουν από το άγγιγµα των θερµών µεταλλικών περιοχών του σίδε-
       ρου, του ζεστού νερού ή του ατµού. Να είστε προσεκτικοί όταν γεµίζετε ή γυρίζετε το σίδερο
       ατµού ανάποδα. Ενδέχεται να διαρρεύσει ζεστό νερό.
09. Για προστασία από εγκαύµατα ή τραυµατισµούς ατόµων, µην κατευθύνετε τον ατµό προς τα σώ-
       µατά τους κατά το σιδέρωµα.
10. Το σίδερο πρέπει να χρησιµοποιείται και να στηρίζεται πάνω σε σταθερή επιφάνεια.
Λειτουργία Anti-Calc:
Η λειτουργία Anti-Calc είναι ένα µόνιµο σύστηµα που βρίσκεται µέσα στη δεξαµενή νερού για την ε-
ξάλειψη των ακαθαρσιών από το νερό και τη µείωση των προβληµάτων που σχετίζονται µε τη συσ-
σώρευση αλάτων.
Για να παρατείνετε την αποτελεσµατικότητα του συστήµατος Anti-Calc, ακολουθήστε τα εξής βήµατα:
01. Αποσυνδέστε το σίδερο και αφήστε το να κρυώσει.
02. Εντοπίστε το κύπελλο νερού που συνόδευε το σίδερο. Προσθέστε νερό µέχρι να γεµίσει έως τα
       3/4. Προσθέστε 1 κουταλάκι του γλυκού αλάτι στο νερό και γεµίστε τη δεξαµενή νερού µε αυτό
       το διάλυµα.
03. Αφήστε το διάλυµα στη δεξαµενή νερού για 15 λεπτά, ανακινώντας περιστασιακά και στη συνέ-
       χεια αδειάστε το.
04. Γεµίστε τη δεξαµενή νερού για δεύτερη φορά µε διάλυµα αλµυρού νερού, ανακινώντας περιστα-
       σιακά και αδειάστε το ξανά µετά από 15 λεπτά.
05. Γεµίστε τη δεξαµενή µε νερό, ξεπλύνετε καλά και αδειάστε.



5

Λειτουργία Anti-Drip: 
Αυτό το σύστηµα ελέγχει τη ροή του νερού στην πλάκα ανά πάσα στιγµή. Κάτω από µια ορισµένη
θερµοκρασία, η λειτουργία Anti Drip διακόπτει τη ροή του νερού και διακόπτει στο στάξιµο του νε-
ρού στα υφάσµατα.
Πως να γεµίσετε µε νερό:
01. Βεβαιωθείτε ότι το σίδερο είναι απενεργοποιηµένο και ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι απο-
       συνδεδεµένο από την πρίζα.
02. Ρυθµίστε το κουµπί ατµού στη θέση '0' πριν γεµίσετε το σίδερο µε νερό.
03. Ανοίξτε το καπάκι της δεξαµενής και γεµίστε την µέχρι τη γραµµή «MAX».
04. Η στάθµη του νερού µπορεί να παρατηρηθεί µέσω της διάφανης δεξαµενής, όταν τοποθετείτε
       το σίδερο κάθετα. Σε περίπτωση χαµηλής στάθµης του νερού, ξαναγεµίστε τη δεξαµενή, ακο-
       λουθώντας τη διαδικασία που περιγράφεται στα βήµατα 1 έως 3 παραπάνω.
05. Αδειάστε το υπόλοιπο νερό µετά τη χρήση.
Πώς να χρησιµοποιήσετε το σίδερο για ξηρό σιδέρωµα:
01. Τοποθετήστε το σίδερο σε κάθετη θέση.
02. Συνδέστε το σίδερο στη πρίζα.
03. Ρυθµίστε την επιλογή ελέγχου θερµοκρασίας στη θέση «MIN».
04. Προθερµάνετε το σίδερο µέχρι να σβήσει η λυχνία.
05. Τώρα µπορεί να ξεκινήσει το στεγνό σιδέρωµα.
Πώς να χρησιµοποιήσετε το σπρέι:
Πριν χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία ψεκασµού, ελέγξτε την ετικέτα του υφάσµατος για οδηγίες σιδε-
ρώµατος. Ορισµένα υφάσµατα µπορεί να στιγµατιστούν ή να χρωµατιστούν µε υγρασία. Η λειτουργία
ψεκασµού είναι ιδιαίτερα χρήσιµη σε πολύ τσαλακωµένα υφάσµατα και ρούχα που απαιτούν επιπλέ-
ον υγρασία. Ο ψεκασµός µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε τις λειτουργίες ατµού ή στεγνού σιδερώµατος. 
Πατήστε το κουµπί ψεκασµού για να εκτοξεύσετε νερό όταν απαιτείται.
Πώς να χρησιµοποιήσετε ως ατµοσίδερο:
01. Γεµίστε το σίδερο όπως περιγράφεται στην ενότητα «Πώς να γεµίσετε µε νερό».
02. Τοποθετήστε το σίδερο σε κάθετη θέση και συνδέστε το καλώδιο στην πρίζα.
03. Ρυθµίστε τη θερµοκρασία στη θέση λειτουργίας ατµού. Η λειτουργία ατµού είναι δυνατή όταν το
       σίδερο ρυθµίζεται στις υψηλότερες θερµοκρασίες που υποδεικνύονται µε το σήµα “MAX”. Σε δια-
       φορετική περίπτωση το νερό θα στάζει από την πλάκα.
04. Προθερµάνετε το σίδερο µέχρι να σβήσει η ενδεικτική λυχνία. Η λυχνία θα σβήσει όταν η θερµο-
       κρασία φτάσει στο επιθυµητό επίπεδο. 
05. Ρυθµίστε το κουµπί ρύθµισης θερµοκρασίας στην απαιτούµενη θέση ανάλογα µε τους διαφορετι-
       κούς τύπους υφασµάτων.
06. Τώρα µπορεί να ξεκινήσει το σιδέρωµα µε ατµό.
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Πώς να χρησιµοποιήσετε την έκρηξη ατµού:
Η λειτουργία έκρηξης ατµού παρέχει πρόσθετο ατµό για πολύ τσαλακωµένα ρούχα. Μπορεί να χρησι-
µοποιηθεί στη λειτουργία ατµού.
Πατήστε το κουµπί για να απελευθερώσετε το κύµα ατµού.  Ενδέχεται να απαιτείται το πάτηµα του
κουµπιού αρκετές φορές για να προετοιµάσετε το σύστηµα. Περιµένετε µερικά δευτερόλεπτα για να
διεισδύσει ο ατµός στο ύφασµα πριν πατήσετε ξανά το κουµπί για περισσότερο ατµό.
Σηµείωση:
Για βέλτιστη ποιότητα ατµού, µην δοκιµάζετε περισσότερες από τρεις διαδοχικές «εκρήξεις» ατµού
µετά την απενεργοποίηση της ενδεικτικής λυχνίας. 
Μετά από κάθε χρήση:
01. Απενεργοποιήστε το σίδερο και αποσυνδέστε το.
02. Αδειάστε το σίδερο αµέσως µετά τη χρήση. Μην αποθηκεύετε το σίδερο µε νερό σε αυτό.
03. Περιµένετε έως ότου κρυώσει το σίδερο πριν το αποθηκεύσετε.
04. Αφού αφήσετε το σίδερο να κρυώσει εντελώς, αποθηκεύστε το σίδερο κάθετα σε ασφαλές µέρος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Εξωτερική επιφάνεια του σιδήρου:
Αφού αποσυνδέσετε και ψύξετε το σίδερο, απλά σκουπίστε µε ένα υγρό πανί και, εάν είναι απαραί-
τητο, χρησιµοποιήστε ένα ήπιο απορρυπαντικό.

ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΣΚΛΗΡΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΑ.

Πλάκα:
Τα υπολείµµατα µπορούν εύκολα να αφαιρεθούν από την πλάκα µε ένα υγρό πανί. Για να αποφύγε-
τε τις γρατζουνιές, µην χρησιµοποιείτε ποτέ µεταλλικά σφουγγάρια για να καθαρίσετε την πλάκα &
ποτέ µην τοποθετείτε το σίδερο σε τραχιά επιφάνεια. Εάν σιδερώνετε συνθετικά ρούχα σε πολύ υ-
ψηλή θερµοκρασία όχι µόνο το ύφασµα συνήθως καταστρέφεται, αλλά η πλάκα συχνά καλύπτεται
µε τα λιωµένα υπολείµµατα του συνθετικού υφάσµατος. Ο καλύτερος τρόπος για να αφαιρέσετε τα
συνθετικά υπολείµµατα από την πλάκα είναι να θερµάνετε το σίδερο και να σιδερώσετε πάνω από
ένα παλιό βαµβακερό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ποτέ µην χρησιµοποιείτε καθαριστικά για σιδερά ατµού στο εσωτερικό του προϊόντος, κα-
θώς µπορεί να βλάψουν τα λειτουργικά µέρη του.



7

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ - SELF CLEAN

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ : Το σίδερό σας θα αποδώσει καλύτερα και θα ζήσει περισσότερο εάν εφαρµό-
ζετε τη λειτουργία αυτοκαθαρισµού µία φορά το µήνα, ή περισσότερο ανάλογα µε τη χρήση.
01. Γεµίζοντας τη δεξαµενή νερού µέχρι το µισό µε νερό.
02. Ρυθµίστε τη θερµοκρασία στην ένδειξη 'MAX'.
03. Συνδέστε το σίδερο στο πρίζα.
04. Αφήστε το σίδερο να ζεσταθεί µέχρι να σβήσει η λυχνία.
05. Αποσυνδέστε το σίδερο από την πρίζα.
06. Κρατήστε το σίδερο οριζόντια πάνω από το νεροχύτη.
07. Πιέστε το πλήκτρο αυτοκαθαρισµού. Το βραστό νερό και ο ατµός θα διαφύγουν από τις τρύπες
       στην πλάκα.
08. Ανακινήστε το σίδερο εµπρός και πίσω. Συνεχίστε έως ότου η δεξαµενή νερού αδειάσει.
09. Ρυθµίστε το πλήκτρο ατµού στη θέση «0».
10. Συνδέστε το σίδερο στη πρίζα.
11. Ρυθµίστε τη θερµοκρασία στη θέση «MAX» και αφήστε το σίδερο να ζεσταθεί ξανά. Όποιο υπο-
       λειπόµενο νερό µέσα στη δεξαµενή νερού θα εξατµιστεί..

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ:

Μοντέλο.: 06-14544
Τάση.: 230V
Συχνότητα.: 50 – 60 Hz
Ισχύς: 3100W
Παραγωγή ατµού 40gr/ Λεπτό
Χωρητικότητα νερού: 450 ml

Σύµφωνα µε την οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (οδηγία της Ευρωπαϊκής κοινότητας 2012/19 / ΕΕ), τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισµού θα πρέπει να συλλέγονται και να υφίστανται επεξεργασία ξεχωριστά. Εάν σε οποιαδήποτε χρονική στιγµή στο µέλλον χρειάζεται να ξεφορτωθείτε το προϊόν παρακαλεί-
ται να ΜΗΝ το πετάξετε µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα. Σύµφωνα µε το ισχύον UNE EN – 60335, συνίσταται ότι εάν το εύκαµπτο σύρµα είναι κατεστραµµένο, µπορεί να αντικατα-
σταθεί µόνο από εξειδικευµένο τεχνικό, διότι χρειάζεται ειδικά εργαλεία για την αντικατάσταση του. 
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ENGLISH (EN)

ATTENTION
Read the instructions carefully before operating the appliance and read the following instructions ca-
refully including the warranty, the receipt, and if possible, the packaging. If you give the appliance to
other people, transfer this manual to them.
MAIN FEATURES & STRUCTURE

The product has many functions such as Anti-Drip Function, Anti-Calc Function temperature regu-
lating, Spraying, Dry Ironing, Steam, Strong steam, Self-Cleaning Function etc. and is with chara
cteristics: luxury shape, high heat efficiency, easy using, good ironing result, work saving and time
saving, and so on.

A: Steam regulating Knob 
B: Burst steam button  
C: Spraying button 
D: Indicator bulb  
E: 360 degree swivel cord 
F: Temperature regulating Knob

G: Water tank
H: Soleplate
I: Spraying mouth
J: Cover of water filler
K: Self-clean button

A: Steam regulating Knob 
B: Burst steam button  

G: Water tank
H: Soleplate

Α
K

J

Ι

Β
C

D Ε

H

F

G



9

USAGE INSTRUCTIONS

For house hold use only
01. Use the iron for its intended purpose, for ironing fabrics on board.
02. To protect against bum or injury to persons, do not iron or steam fabrics while being worn on
       the body.
03. The iron should always be turned ‘OFF’ before plugging or unplugging from outlet. Never pull
       cord to disconnect from outlet, instead, grasp plug and pull to disconnect.
04. Do not allow cord to touch hot surface. Allow the iron to cool completely before storing.
05. Always disconnect iron from electrical outlet for filling or emptying water and when not in use.
06. To avoid risk of electric shock, do not operate iron with a damaged cord or if the iron has been
       dropped or damaged. For repair, take it to an authorized Service center.
07. Close supervision is necessary for this appliance being used by or near children. Do not leave
       iron unattended while connected or on an ironing board.
08. Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Hot water may leak from
       the iron. Use caution when filling or turning the steam iron upside down.
09. To protect against burns or injury to persons, do not direct steam toward the body when ironing.
10. The iron must be used and rested on a stable surface.
Anti-Calc Function: 
The anti-calc function is a permanent system located inside the water tank to eliminate impurities
from the water and to reduce the problems connected with limescale build-up.
To prolong the efficiency of this system, follow these steps occasionally:
01. Unplug the iron and allow it to cool down.
02. Locate the water cup that accompanied the iron. Fill it with water 3/4 full. Add 1 teaspoon of
       salt to water and fill the water tank with this solution.
03. Leave the solution in the water tank for 15 minutes, shaking occasionally, and then empty it.
04. Fill the water tank a second time with salt water solution, shaking occasionally and empty it a-
       gain aster 15 minutes.
05. Fill the tank with fresh water to rinse and empty.
Anti-Drip Function: 
This system controls the water flow to the soleplate at all times. Below a certain temperature, the
anti-drip function cuts off the flow of water and stops the iron from dripping onto the fabric.
How to fill with water:
01. Make sure the iron is turned off and the power cord as unplugged from the electrical outlet.
02. Set the steam knob to the ‘0’ position before filling the iron with water.
03. Open the ‘Water Fill’ Opening and fill the Tank up to the ‘MAX’ Line on the tank.
04. The water level can be observed through the transparent part of the tank, when iron placed
       vertically. Ιn case of water level becomes low, refill the tank, following the procedure descri-
       bed in steps 1 to 3 above.
05. Pour out the remaining water aster use.



10

How to use as dry iron:
01. Position the iron vertically.
02. Plug the iron.
03. Set the Temperature Control Dial to ‘MIN’ position.
04. Προθερµάνετε το σίδερο µέχρι να σβήσει η λυχνία.
05. Now dry ironing can begin.
How to use the spray:
Before using the spray feature, check the fabric label for ironing instructions. Some fabrics may be
spotted or stained with moisture. The spray feature is particularly helpful for removing stubborn
wrinkles and where extra dampening is needed. The spray may be use with steam or dry ironing.
Simply press the spray button when spray is desired.
How to use as steam iron:
01. Fill the iron as described in ‘ How to fill with water’.
02. Position the iron vertically and plug the cord into the electrical outlet.
03. Set the Temperature Control Dial to the steam position. Steam Ironing is only possible when at
       higher temperature settings indicated with ‘MAX’ mark; otherwise the water will leak from the
       soleplate. 
04. Preheat the iron until the indicator light goes out. The light will turn off when the indicated set-
       ting reaches the correct temperature.
05. Turn the Variable Steam Control Knob to the required setting for different types of fabric.
06. Now steam ironing can begin.
How to use the burst of steam:
The burst of steam feature provides additional steam for removing stubbom wrinkles. It may be
used with steam ironing. Press the Power Steam button to release the surge of steam. Pressing
the button several times may be necessary to prime the surge system. Wait a few seconds for the
steam to penetrate the fabric before pressing the button again for more steam
Note:
For optimum steam quality, do not apply more than three successive shots aster the indicator light
goes off. 
Aster each use:
01. Turn the iron off and unplug.
02. Empty the iron immediately aster using. Do not store the iron with water in it.
03. Wait until the iron has cooled before storing it.
04. Aster letting iron cool down completely, store the iron vertically in a safe place.

CLEANING

Outside surface of the iron:
Aster unplugging and cooling the iron, simply wipe off with a damp cloth and if necessary, use a
mild detergent.

NEVER USE ANY HARSH CLEAERS.
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Soleplate:
Starch and other residue may be easily removed from the soleplate with a damp cloth. To avoid
scratches the finishing, never use a metallic pad to clean the Soleplate, and never place the iron
on a rough surface. If synthetics are ironed at too high temperature not only is the fabric usually
ruined, but the iron Soleplate is osten covered with the melted remains of the synthetic fabric. The
best way to remove synthetic residue from the Soleplate is to heat the iron and to iron over an old
cotton rag.
CAUTION
Never Use steam iron cleaners in the iron, since they may damage the working parts of
the iron.

MAINTENANCE - SELF CLEAN

IMPORTANT : Your iron will give the best ironing results and last longest if you apply the
Self Cleaning once a month, or more depending upon the usage.
01. Filling the water tank up to half with water.
02. Select the temperature control dial to ‘MAX’.
03. Plug the iron.
04. Allow the iron to heat up until the indicator light first goes out.
05. Unplug the iron from the electrical outlet.
06. Keep the iron horizontally over the sink.
07. Press the self clean button. Boiling water and steam will now emit from the holes in the sole-
       plate.
08. Move the iron forwards and backwards while this happens; go on letting steam and water
       escape until the water tank is virtually empty.
09. Turn the variable steam knob to ‘0’ position.
10. Plug in the iron.
11. Set the temperature dial to the ‘MAX’ position, let the iron heat up again, the remainder of the
       water inside the steam chamber will now vaporize and leave the iron through the soleplate.

MAIN TECHNICAL PARAMETERS:

Model.: 06-14544
Rated Voltage.: 230V
Rated Frequency.: 50 – 60 Hz

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this 
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335, 
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.

Rating Wattage.: 3100W
Steam Rate: 40gr/ Minute
Water Capacity: 450ml
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